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Allied Health 

專職醫療 

 
Physiotherapy Service  

 物理治療服務 
 

Inpatient & 
Daypatient 

住院及日間治療 

Outpatient 
 

門診 

Charges收費 

HK$ 港幣 

Charges收費 

HK$ 港幣 

Physiotherapy - Initial Assessment  

首次評估 
 $360 $300 

Physiotherapy - Initial Assessment (Professor)  

首次評估(教授) 
 $480  $400 

Physiotherapy (3 modalities or less)  

物理治療 (三個治療項目或同等) 
 $1,150  $960 

Physiotherapy (3 modalities or less) (Professor) 

物理治療 (三個治療項目或同等)(教授) 
$1,340  $1,120 

Physiotherapy (Additional modality)  

物理治療 (額外每個治療項目) 
$380 $320 

Physiotherapy (Additional modality) (Professor) 

物理治療 (額外每個治療項目)(教授) 
$450 $380 

Chest Physiotherapy 

胸肺物理治療 
 $960  $960 

Rehabilitation (45 minutes) 

復康治療(45 分鐘) 
 $1,920  $1,600 

Rehabilitation (Professor) (45 minutes) 

復康治療(教授)(45 分鐘) 
 $2,100  $1,750 

Extra-Corporeal Shockwave Therapy 

衝擊波治療 
$600 $600 

Lower Limb Robotic Gait Training (Lokomat) 

機械步態訓練 
$1,800 $1,800 
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Occupational Therapy Service 

職業治療服務 

Occupational Therapy - Initial Consultation  

首次評估  
 $260 

Occupational Therapy - Standard Consultation (45 mins) 

職業治療 (45 分鐘) 
 $1,150 

Occupational Therapy - Rehabilitation (45 mins) 

復康治療 (45 分鐘) 
 $1,680 

Dietetics Service  

營養諮詢服務 

Initial Consultation  

首次營養諮詢 
 $700 

Follow Up Consultation  

覆診 
 $480 

 

 
 

 

 

Remarks 備註: 

1. The above charges are for reference only. There may be further details that are not included here. 

Please check with our staff prior to your treatment or examination.  

上述資料謹供參考，詳情未能盡錄，務請於接受檢查或治療前查詢有關詳情。 

2. If there is any inconsistency between the English version and Chinese version, the English version shall   
prevail.  

如中、英文版本之間有任何歧義，概以英文版本為準。 

3. The above price list is for reference only.  All the latest prices shall be subject to the latest 

announcements of the hospital. 

以上價格僅供參考，一切收費以醫院最新公佈為準。 

4. Charges will be adjusted for services provided during non-office hours, Sundays and Public Holidays. 
非辦公時間、星期日及公眾假期服務的收費會有所調整。 

5. Prices will be effective on 1 Jan 2025. 

以上收費由 2025 年 1 月 1 日起生效。 

6. The prices of above common items are applicable for 4-bed room and out-patient only. 

            以上常見項目收費只適用於標準房(四人房)及門診病人。 

 


